LY |
*

Batch number

06136490000
23.03.2021

The buyer of the merdhandise herewith, declares,
that the goods are trapsported directly abroad.

KUEHNEL-NAGEL st
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; Q<@
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggto:
Quantita lmballi:
Conformita alle schedg d'imballo:

Data contralic; 26 % {M

Firma @

6/TBA-520880 4315MagnaModugng 250 ea
Date of Man. 22.03.2021

B @

{1) Customer Invoice Addrass [2} Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST I
Magna PT S.p.A. Our ID number: (3) No.
Via dei Ciclamini 4~ DE131443113 8128164
LQOZ_@ Modugno (Barif Your D no...: {4) Dato
IMTALIEN 1704886850728 23.03.21
(5) Supplia: {6} Freight {7) Delivery {really) Invoice
SNZ/ 91005190 paid l l unpaidl Ftai!rnad car Ca[rier : {8) No,
Telefon (09962) 201-0 Freight gogds | farelgn vehicl
Telefax (09962) 201-175 Wallstabe Exprass gojods|awn vehicls .
Telefax Versand 201-114 & Schneider Exprel (9) Date %ggg
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-94558 Niederwinkling Post
{10} Your Ref {11} Your Order No./Data {15) Additional Datails {12) Our Departament {13) Diract dial [ {14) Our Ref No.
430 550004486101 Pertler Ramona
17.03.21
{19 Shipment Method paid{20junpaid {21) Packing u {22) Marks {23) Total Waeight kg {24)
DHL FREIGHT F look Nk Ret
RElI HAUS X below mdf -f@ 165,60 81.60
(25} Shipping Addruoss 26 Place of unload
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
(27 {29) Dascriptiol {30) {31) (40} Customsr Remarks
{Pos.)) 24 Part-No. {21} Pankin[;tl " ] Quantity um Quantity + Romarks
11 92009087561 10000 |ea e
F171870X39 A 215x3,b 0X32 Gleit-IE
0-Ring beschichtet
EC level C VOM 25.08.2020
Container 34/TBA-520880 4315MagnaModugno 250 ea
Batch number 06127170000 Date of Man. 42.03.2021
2/TBA-501568 Palette800x600mmila g

{03
AL

480280
SeA Y

o

Yo
Th

can find our

lethank you for your order, which we are executin

eneral Terms and Gonditions under hitp:/www.wallstabe-schneidef.de/flleadmin/
se conditions will also be valid for all future business relations, even if same are ngt again explicifely agrdgd.

on the basis of our General Congitions of Sale L{and Del|: ery (level 01/2017).

ser_uplHad/Downloads/verkauf.pdf

T

[42] Goods Inwards Remarks |43}

Quantity Check

{44) Quality Check

(45) Rsesivar {46} Invoice Chack

'Date

Name/
No.




*
-~
?

Ordins di Trasporio 4 Transport Order

R sk

Sender / Mittenté” > VATID-No. /8° partita IVA

WALLSTABE UND

Dale/Data

24-MAR-2021

y—=) 7/ 4

A AV Gy ——
A A o~

SCHNEIDER GMBH & CO KG
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

2549517338595340

Golleclion address / Indiriza de! luogo di carico (di nibiro)

Order Code/ Ordine di trasporio

ZPM~ER~3859534 *¥%% EURAPID *%¥

Deliwi}' terms / Teminal address /
Condzzieni di trasparta Indirizzo terminalke
Dtree domicie n BXWOTkS
franco dom. " irnto fabbrict SO ERBAUER SPEDITION GMB
DCIaa:ed D uncleared
gﬁaﬂ;lg noa sdu%glnglu REGENSBURG
P ES U
Ot pagall | e gl OBERHEISING 7
Conslgnea / Destinalario VAT-AD-No. /N° parh IV l:]g‘,"?;fg'“,,agm ﬂ}’,‘_"d';';'_’a'd D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. Dumers nonpan. | Tel:
Fax:
VIZ DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO DDU
Additrona) transport Insurance Terminal reference /
Assicurazione complementare
~ DY:: wmpgnnu 0121030151529 Numerg di dassler
Delivery address / Indirizza d} consegna defla merce s no
Cumency/  Value or instrance / Customer’ reference /:
Valuta Valore da assicurare Riferimenti del cliente
Nal782086
Terminal di armvo Gontact tel.
Tesminal de destinahon Numers tetefonica

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantily Packing  Desceiption of goods Gusioms'Exfrumbal Gross weightin kg Valus (with currency)
Marcha & numeri Quantit Imballagglo  Desc:iziona defla merce Tanffa doganale | Peso lordo in kg Vatore (con veluta)
EURAPID DICHTUNGEN 166.0
EURAPID 2 |28 DICHTUNGEN
Payable weight in kg Total gross weight in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso tassabile In kg Totale peso Jorda In kg
o, % tmx emy om= 0.860w 0.00 215.00 166.0

Special consignments / Righieste pariicolari

Speclal instructions / Istnuzloni particslar

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210329
ABHOLUNG SPATESTENS AM:

Enciosures / Allegat

Mg+NAGEL&n

mm

KUER

G026 ottighe
10 ¢ firma del milteplg,

L

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal}

DIMENSIONS (LWH): 2X B0X60X90Cm
Collection at sender Delivery lo consignee JMPORTANT According 1o CMR, trenspart damages hava ip ba noted gn ihs tran; d
Ritiro daf mitiente Gonsegna al destinatario osder (POD) upon defivery of the consignment. Damages net visible externally shou
nabfied in wriling to tha responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Dale /Data Date/Dala

Time / Drario Time / Oraria <
Drivers slgnature / Firma dell'autista {onsignees signature Consignes's name in block leters [l

Firma de! destinatatio Neme di chi firma in stampatalio
e ¥

EURDCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURGCONNECT consignments,
Tutte le spedizioni EUROCONNECGT sono vingolate alle Condiziont Generall di trasporto EURCCONNECT



